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CraTbsi ocBelLaeT acnekTbl (PYHKLMOHMPOBAHWUSI KOHTEKCTyarbHbIX CMHOHWUMOB
B PYCCKOSA3bIYHBIX W @HIOA3bIYHBIX Fa3eTHbIX TEKCTaX, 00beANHEHHBIX TEMON MUTpaLmm
HexeHueB B EBpone. AkTyanbHOCTb paboTbl 0BycroBreHa ee MexaucuvnivHapHbIM
XapaKTepoM 1 COYETaHNEM KOHTPACTUBHOTO U SKOMWHIBUCTUYECKOrO noaxonos. KoHTpa-
CTMBHbIV NOAXOA 3aKIIO4AETCA B BbISBMNEHUM OBLLMX U Pa3NNYMTENBHBIX YEPT CUHOHUMU-
YECKWX PSOB B PYCCKOA3BIYHBIX U @HIMOSA3bIYHBIX radeTax. OKOMMHIBUCTUHECKUA NOAXOS,
npegnonaraet onpeaeneHne MHTEHCUBHOCTY UCMONb30BAHUS CHIKEHHBIX NTEKCEM B KOH-
TeKCTyasnbHbIX CUHOHUMUYECKUX psidax. MaTepvan nccnenoBaHus cocTasnsieT 18 KoHTek-
CTyasbHbIX CUHOHUMWUYECKUX PSA0B, CHOPMMPOBAHHbBIX MO 4 raseTam — «KommepcaHTy,
«Komcomonbckas npaega», «The Guardian Weekly», «The Daily Mail». B pabote pac-
CMaTpUBAIOTCS MOHATUSI KOHTEKCTYarbHOMO CUHOHUMA M KOHTEKCTYanbHOrO CUHOHUMUYe-
ckoro pspa. MNpeanaraetcs 3 Mogeny CMHOHUMUYECKOTO psiAa, Bkoyarowwme: (1) Tonbko
nuTepaTypHble eauHULbl; (2) nuTepaTypHble 1 KOMNMoKBUanbHbIE (Pa3roBOpHbIE) nekce-
Mbl; (3) TUTEpaTYpHbIE, KOMNOKBUANbHbIE U CyBCTaHAapTHbIE. BbiBNEHO, YTO HOBOCTHbIE
TEKCTbl KAYECTBEHHbIX PYCCKOSA3bIYHBIX W @HMMOA3bIYHBIX U3LAHWA, XapaKTepn3yIoLLNXCS
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HarnMynem 3KCNepTHbIX OLIEHOK W OPUEHTVNPOBAHHLIX HA 06pPa3oBaHHOIO YuTaTens, oTnmu-
4atoTCs OAHOPOAHON Mopaden martepuana v NPeMMyLLECTBEHHO MUCMOMb30BaHNEM CTaH-
[apTHbIX NiekceM. TabnonaHble n3aaHns, OpUEHTUPOBAHHbIE Ha LLIMPOKWIA KPYT YnTaTenen,
YaLLie 1Crnonb3ytoT KOMNMoKBUasnbHble CUHOHUMBI. OnpeaeneHo, YTO PYCCKOS3bIYHbIE PSAAbI
MMeLoT 6onee BbICOKMI KOIPMULIMEHT HACLILLIEHHOCTM Komrokeuanuamamu (17,2 %), yem
aHrnos3bluHble (4,8 %).

KnioyeBble CnoBa: CMHOHMMUS; SKOMMHIBUCTWKA; KOHTPACTUBHAsA NMUHIBUCTUKA; CU-
HOHWM; KOHTEKCTYamnbHbIA CUHOHUM; NUTEPATYPHbIA CUHOHUM; KOMMOKBUAMBHBIA CUHO-
HUM; AOMWUHAHTa CHHOHUMUYECKOTO PSAA; KOHTEKCTYarbHbIA CUHOHUMWUYECKWIA PSA.

1. Beenenne

TpakToBKa SIBIICHHSI CHHOHUMHH B PaMKaX SKOJIMHI'BUCTHYECKOTO ¥ KOHTPa-
CTHBHOTO MOJIXOJIOB SIBJISIETCSI OJHUM U3 aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM
JUHTBUCTHKH. [TocTpoeHne MeX IMCUUIUTHHAPHONW METO/I0OIOTUH TIPE/IIIONIaraeT
HaJIMYUe TpeX HaNpaBJICHUH B IMOCTPOCHHMHU OIMCAHUS M3y4aeMOTO SIBICHHS.
Bo-nepBrIx, 3TO UCMOIB30BaHUE HAKOIJIEHHBIX alrOpUTMOB [DneHTyx, 2013,
c. 189], Bo-BTOpBIX, MpUBICUCHHUE HIeH, KOMIOHEHTOB TEPMUHOCHCTEM U Me-
Tomonorui apyrux mucuuriud [Fairclough, 2005, c. 67], Hapumep, skonoru-
YeCKHUX MPUHIIMIIOB, KOTOPBIE B IIpoliecce sKosoru3anuu Hayk [ITonkoBa, 2010,
c. 8] HaxomIT cBOE IPUMEHEHHUE U B 00JIACTH JITHTBUCTUKH, B-TPETHUX, BBISBIIE-
HUE TOMUHHUPYIOLINX 37eMeHTOB [Angouri, 2010, c. 33] u cBsA3el MeKAYy HUMU
[Van Dijk, 1998, c. 5], 4To NpUBOAUT K OOBETUHECHUIO HECKOJIBKUX MOIXOI0B
JUIsl OTIMCAHUS OHOTO siBNIeHUs. Tak, B HallleM Cilyyae MpUMEeHEHHE TPaIHIHOH-
HBIX JIMHTBUCTUYECKUX METO/IOB IO3BOJISIET C(HOPMHUPOBATH KOHTEKCTYaIbHBIE
CHHOHUMHYECKHE PAJbI M OIMCATh UX CTPYKTYPY, IKOJIMHIBUCTHYECKUN TIPUH-
LIUIT aHAJIM3a UCIIOIB3YETCs JUIsl ONpE/eNIeHHs HAaChIIEHHOCTH KOHTEKCTYyallb-
HBIX CHHOHUMHYECKHX PSIJIOB CHHXKEHHBIMH JIEKCHYECKHMH DJIEMEHTaMH, a Mc-
TMIOJIb30BaHUE TIPUHIIUIIOB KOHTPACTUBHOTO aHAJIN3a HAIPABJICHO Ha BBISBICHHE
O0IIMX M Pa3IUYUTEIbHBIX YePT CHHOHMMHYECKUX PSJIOB B PYCCKOS3BIYHBIX
Y aHIJIOSI3BIYHBIX ra3erax.

Lenp naHHOTO HCCIIEIOBAHMSI COCTOUT B BBISIBICHUM CTPYKTYPHBIX Xapak-
TEPUCTUK KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHHUMHYECKUX PS/IOB B PYCCKOSI3BIUHBIX rasze-
tax «Kommepcant», «Komcomomnbekas mpaBaa» u aHmos3bIuHbIX razerax «The
Guardian Weekly» n «The Daily Mail» B pamkax TeMbl MUrpanun OeKXeHLIEB
B EBpore. [lns nocTrKeHus TOCTAaBICHHOM 1eli (POPMYIIMPYIOTCS CIISYIOINe
3agaun: (1) chopMHUpoBaTh KOHTEKCTYalIbHBIE CHHOHUMHYECKHE Psi/Ibl Ha Mare-
puase yeTbIpex raser; (2) onucarb THIT CTPYKTYPHOH MOJIENN KaXKJ0r0 CHHOHH-
MHUECKOTO0 psiaa; (3) onpenenauts K03(h(UINEHT HACBIIIIEHHOCTH CHHOHUMHYE-
CKUX DSZIOB Pa3rOBOPHBIMHM JieKceMaMH; (4) BBIIBUTH OOLIHME M Pa3IMuUTENb-
HBIE XapaKTEPUCTUKH KOHTEKCTYyaJbHOW CHHOHHUMHUU B KaYeCTBEHHBIX r'azeTax
«The Guardian Weekly» u «Kommepcant» u Tadaonnsbix n3aanusx « The Daily
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Mail» u «Komcomonsckas npasaay». [log kauecmegennvimu eazemamu 6yneM 1mo-
HUMATh TaKHe, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOTCS HAICKHOCTHIO M TOCTOBEPHOCTHIO
M3JaraeMeIX (pakToB, MpeodITaJaHneM aHATUTHICCKUX MATePHaJIOB U HCIONb-
30BaHMEM JINTEPATypHOU JIEKCHKH. B CBOIO ouepens, mabnoudrvle 2azemol, Kak
MTOKA3BIBAIOT MCCIIEIOBAHUS, OTIIMIAIOTCS XapaKTePOM BEPCTKHU, UCIIOIH30BaHH-
€M [BETHBIX WILTIOCTPAN, MEHBIIUM O0BEMOM CTaTell W COKpALICHUEM JHC-
TaHIMHA MEXIy U3TaHUEeM M YUTATeNIeM, 9TO TOCTUTAeTCs Oiaromaps ceHcalu-
OHHOCTH T€M U HCIIONB30BaHUIO CHIDKCHHOM tekcuku [Demoposa, 2016, c. 51].

B xozxe wmccienoBaHUS MPUMEHSIOTCS CICAYIONINE METOIBI W IIPHHIIUTIBL:
(1) MeTonm KOMIOHEHTHOTO aHANW3a IS PACKPHITHAS CEMAaHTUKA CHHOHUMH-
YECKUX CeIUHMIL; (2) METOJ aHaln3a CIOBAPHBIX NEGUHHULIUN U1 YTOUHEHHS
CTETIeHH CHIDKEHHOCTH JiekceM; (3) ommcaTeNbHBIH METON Ui IpeiCcTaBie-
HUS CTPYKTYPHBIX MOJeNell CHHOHUMHYECKHX PSIOB B UCCIEIYyEMBIX S3BIKAX;
(4) MeTon KOHTPACTHBHOTO aHAIM3A LIS BBISBICHUS OOIINX W OTIMYUTEIHHBIX
XapaKTepUCTUK CTPYKTYPHOH OpPraHU3allii CHHOHUMHYECKUX PSIOB B PYCCKOM
W aHDIIMHCKOM s13bIKax; (5) SKOJNOTHYECKUH MPHHIOUN (Da30BBIX pEaKmuid, co-
TJIACHO KOTOPOMY HEOOJbIIHE KOHIICHTPALNH TOKCHKAaHTAa IEHCTBYIOT Ha CHCTe-
My B HallpaBIICHUH YCUIICHUS ee¢ (QYHKIUH, 1, HA000pOT, BEICOKHE KOHIICHTpa-
IIUM TOKCHKAHTa YTHETAIOT BCE COCTABILIIONINE 3TOH cucteMsl [Peiimepc, 1992,
c. 76]. B obmacTi CHHOHUMUKH 3TO TPABHIIO MPETOMIISIETCS CIEAYIOINAM 00-
pa3oM: HeOOINbIIe BKPAIUICHUS KOJUIOKBHAIBHONW M CYyOCTaHIAPTHON JICKCHKH
B CTPYKTYp€ KOHTEKCTyaJbHBIX CHHOHIMHYECKUX PSIIOB B HOBOCTHBIX TEKCTaX
OTIpeNeIeHHBIM 00pa3oM 000TaIaloT SI3BIK Ta3eThl, JENAl0T €ro SMOIHNOHAb-
HBIM M Pa3HOOOPA3HBIM; OJHAKO YPE3MEPHOE KOIMIESCTBO TAKOW JICKCHKH, Ha-
000pOT, yTHETAaeT PEUYEBYI0 Cpemy Ta3eTHOro Tekcra. CienyeT YTOYHUTH, YTO
TIOJ KOJLIOKBUAIbHbIM CUHOHUMOM TIOHUMAETCsl Pa3rOBOpHOE HehopMalbHOe
CJIOBO, KOTOPOE OTINYAETCSI OT JTUTEPATYPHBIX €AWHUIL PSAa HATAIHEM SMOITH-
OHAJILHO-OIIEHOYHBIX T0OaBOYHBIX KOMIIOHEHTOB [IleTpoBa, 2007, c. 182]; cyo-
CMAaHOApmMHble CUHOHUMbL PA3ITHYAIOTCS CTETICHBIO MIPOCTOPEYHOCTH H MOTYT
OTHOCHTHCS K Pa3IMYHBIM JICKCHIECKUM CTpaTaM — >KaproHa, CIICHTa U apro
[Koposymkus, 2005, c. 256].

Juis mccnemoBaHUsT BHIOpAHBI Ta3eThl, KOTOPBIE BBIXOMAT OONBIIAM TH-
pakoM, XapaKTepU3YIOTCS IMUPOKHUM OXBATOM TE€M M IPEICTABICHBI XOPOIIO
pa3paboTaHHEIM HHTEpHeT-pecypcoM. CyMMapHO MaTepHall HCCIEIOBAHUS
COCTaBICT 9 PYCCKOS3BIYHBIX KOHTEKCTYaJdbHBIX CHHOHHMHYECKHX PSJIOB,
c(hOpMHPOBAaHHBIX 110 MaTepHalaM PYCCKOS3BIYHBIX Ta3eT, M 9 KOHTEKCTyalb-
HBIX CHHOHUMHYECKUX DPSAIOB, OPTaHM30BAHHBIX II0 MaTepHallaM aHTIOS3BIY-
HBIX ra3eT. CHHOHUMBI OBLTH H3BIICYEHBI M3 TEKCTOB Ta3€T, H3IAaHHBIX B IIEPHOJ
¢ okT0ps 2016 roma o ssaBaps 2017 roma. Beidop Tembr «Murpannu OexeHIeB
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B EBpone», B paMkax KOTOpO# C(OPMUPOBaHBI KOHTEKCTYaJIbHbIE CHHOHUMH-
YecKue pAAbl, onpexaensercs AByms (axropamu: (1) cormanpHas 3HAYUMOCTD
coObITHS; (2) cUCTeMaTHYECKOEe OCBEIEHUE TEMbl B HOBOCTHBIX TEKCTaX yKa-
3aHHBIX U3/IaHUI B 3aJIaHHBIN TIEPHO/I.

M3BecTHO, 4TO cONMaTbHO-3HAYNMBIE COOBITHS CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCHB-
HOMY HCIIOJIb30BAHHIO CHHOHUMOB, KOTOpBIE O0beAMHAIOTCS B psaabl [Opros,
1991, c. 190], omHako HEAOCTATOYHOE OCBEIICHME, HA HAIl B3IV, MOTydaeT
BOIIPOC, KaKyI0 CTPYKTYpY MMEIOT C()OPMUPOBAHHBIC PSIbl U KaKHe JIEKCHYe-
CKHe CTPaTHI BXOJAT B MX COCTaB. B KauecTBe TMIIOTE3bI BRICTYIIACT TE3HC O TOM,
YTO CHHOHUMHYECKHUE PABI B KAYECTBEHHBIX Ta3eTaxX BKIIOYAIOT JTUTEPATYPHbIC
€IMHUIIBI, a B TaOJOUAHBIX M3MAaHUSIX — JINTepaTypHbIE M pa3roBOPHEIC, MPU
3TOM B CTPYKTYPE PYCCKOSI3BIYHBIX PSIOB YHCIIO KOIJIOKBHAJIHHBIX CHHOHUMOB
BBIIIIC, YEM B aHIJIOS3BIYHBIX.

IlepeiineM K KpaTKoW XapaKTEPUCTUKE KIIIOUEBBIX IIOHATHI.

Tak, konmexcmyanvhvie CUHOHUMbI — 3TO JICKCUYECKUE €IMHUIIBI OJHOMN
4acTH peuH, TaK)Ke CBOOOIHBIC M (pa3eoIOTHUECKHE CIOBOCOYETAHHS OJHOTO
THIIa, IEPECEKAIOIINECS, KaK MPABHIIO, B OTHOM O0IIEM CMBICJIOBOM KOMITOHEH-
TE€ M pa3IMYaroInecs JOTOIHUTEIFHBIMH IEMEHTaMU CBOUX 3Ha4eHui [Mowu-
ceenko, 2015, c. 117]. Konmexcmyanvuwiii cunonumuueckuii psio, B CBOIO Oue-
penp, 00beANHSAET KOHTEKCTyaJIbHble CHHOHMMBI BOKPYT JOMHHAHTHI — JICK-
ceMBbl ¢ Hanbosee 0O0ONICHHBIM 3HAYCHUEM U OTCYTCTBHEM JIOTIOTHUTEIBHBIX
SMOIMOHAIBHBIX M IKCIPECCUBHBIX KOHHOTAIMNA. MepapXuaHOCTh CTPYKTYpHI
KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHHMHYECKHUX DPSJIOB OINpENeseTCs] BKIIOUCHUEM CJIOB
U3 JIGKCHYECKUX CTpaT CTaHJApTHOHM, KOMJIOKBHAJIBHON MM CyOCTaHIapTHOU
nekcuxu [Koposymikun, 2009, c. 160—161] u cooTBeTCTBHEM KaXXIOTO psna
OJHOM M3 CTPYKTYPHBIX MOAEJIEH: MOJEJb | MpeacTaBiIeHa TOJIBKO JTUTEPATyp-
HBIMH CHHOHHUMAaMH, MOJIEJIb 2 — JIUTEpaTypHBIMU U Pa3TOBOPHBIMU €IMHUIIA-
MU, MOJIEJIb 3 — JIUTepaTypHBIMHU, Pa3TOBOPHBIMHU U CyOCTaHAApTHEIMU [MoH-
ceenko, 2015, c. 41—42]. B ra3eTHBIX TeKCTax KOHTEKCTYaJbHbIE CHHOHUMBI
CHOCOOCTBYIOT JI€TaJIM3AIlUH TTOBECTBOBAHMS, ONKCHIBAIOT SIBICHHS C Pas3/iny-
HBIX cTOpoH [Busa, 2014, c. 130] u ¢pukcupyroT 0oO0BbEKTH U XapaKTEPUCTUKU
OKpYy)Karoliel Hac JeHCTBUTEILHOCTH COTIACHO MOTPEOHOCTSAM HOCHUTENEeH
si3pIKa [ XucamoBa u ap., 2016, c. 98].

2. KonTekcTyajabHasi CHHOHUMUS
B KaYeCTBEHHBIX PYCCKOS3bIYHBIX M AHIVIOSA3LIYHBIX Ta3eTax

PaccMOTpUM aHIIOA3BIYHBIC U PYCCKOS3bIYHBIC KOHTEKCTYaIbHBIC CHHOHH-
MHUYECKHE Psizibl, CHOPMHUPOBAHHBIC IO TEKCTAM Ta3eTHBIX CTaTei, 00beIUHCH-
HBIX TEMOW MHUTpanuu OexeHIreB. Tak, Mo mMarepuanaM pyCcCKOS3BIYHOW rasze-
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1ol «KommepcanT» [KommepcanT] chopMupoBaHO 5 CHHOHMMHYECKUX PSIOB
(31 enmHMIa), IO MarepHaiaM aHIIOA3BIYHOW KadecTBEHHOH ra3eTsl «The
Guardian Weekly» [Guardian] — 6 psmoB (37 enunmII).

1. Pycckos3bIYHBIH KOHTEKCTYaJIbHBI CHHOHUMUYECKUHN PsIi ¢ JOMHUHAH-
TON Oenopmayus. JlureparypHble CHHOHUMBI: 8bICbLIKA, NPUHYOUMETbHOE B03-
spaujenue, gbl08opeHte, vicerenue, uzenanue. lllecTs equHNI pAaa IpHHAATIC-
JKaT JINTEpPaTypHOMY CTaHAApTy M COBIAAAIOT B CEME, yKa3bIBAIOIIEH HA aMH-
HHUCTPATHBHBIN W NPUHYIUTEIBHBINA XapaKkTep yJaJeHUS 3a Mpenesibl Tocyaap-
CTBAa; PSII COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOH MOJIETH 1.

2. PycCKOSI3bIUHBIM KOHTEKCTYallbHbII CUHOHUMUYECKUN Pl C JTOMUHAH-
TOW epanuya. JIutepaTypHble CHHOHUMBL: 20cepanuyd, pybesic, noepaHuiunas
JuHus. Bee eIMHMIBI JAaHHOTO psAAa MPHUHAIUIEKAT JINTEPAaTypHOMY CTaHAAPTY,
COOTBETCTBEHHO A (popMHUpPyeETCs IO CTPYKTYpHOH MOZENN 1. CHHOHMMEI cO-
BIIQJIAIOT B KOMIIOHEHTE, KOTOPHIM yKa3bIBaeT Ha HAJMUHE JINHUN pa3/iesia MexX-
Iy TEPPUTOPHSIMH.

3. PyccKoSI3bIYHBIA KOHTEKCTYaJIbHbII CUHOHUMUYECKUN P C JTOMUHAH-
TOH cybcudus. JIuteparypHble CHHOHUMBI: 803HAZPAJICOEHUEe, BLINIAMA, O0MA-
yus, nomoub, noodepoicka, nocobue. CTpyKTypa psnia, BKIIOJAomas 7 TuTepa-
TYPHBIX €IMHHI], OTHOCUTCS K MOJEIM 1; 0OBEAMHSIONNI CMBICIIOBOI KOMIIO-
HEHT — MaTepHaIbHOE COJICHCTBHIE CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA.

4. PycCcKOSI3bIUHBIM KOHTEKCTYaJlbHbII CUHOHUMUYECKUN P C JTOMUHAH-
TOW mepnumocms. JInTepaTypHble CHHOHUMBL: JI0SIbHOCHb, MONEPAHMHOCHIb.
JlekceMbl mepnumocms W MONEPAHMHOCMb MAPKHUPYIOTCS B CJIOBApSX Kak
KHIDKHBIE 1 0003HAYal0T YMEHNE TEPIMMO OTHOCHUTHCS K MIPEACTABUTEISIM Pa3-
JIMYHBIX COLMABHBIX TPYyMIl. EMMHUIA 10516HO0CMb HA3BIBAET KOPPEKTHOE, OiTa-
TOKeJIaTeIbHOE OTHOMICHHE K JIFoIM. CHHOHUMHYECKUH S COCTOUT U3 3 JH-
TepaTypHbIX CHHOHHMOB U B CTPYKTYPHOM IUIaHE OTHOCHUTCS K MOAEJH 1.

5. PyccKosSI3bIYHBIA KOHTEKCTYaJIbHbII CUHOHUMUYECKUN Psi C TOMUHAH-
TOW nomox (bedxceryeg). JIuteparypHble CHHOHUMBIL: UCX00, 80IHA, TABUHA, HA-
bee, Hanavl, 0OuUNUe Hele2aNbHbIX MUSPAHINO0S, NPUMOK, ckoniietue. KoIutoKBH-
aJbHBIC CHHOHUMBI: 3dCuibe, nonuuuje. JJaHHBIA Pl COOTBETCTBYET CTPYKTYP-
HOM MOJIEJI 2, TOCKOJIBKY BKJIFOYAET CTPATHI JUTEPATYPHOM U KOJUIOKBHAJILHON
JIEKCHKH, TIPU 3TOM BCE €MHUIIBI COBNAIAIOT B KOMIIOHEHTE — ‘OO0JIBIIIOE YHC-
710, MHO)KECTBO KOTO-TTHOO’.

[lepeiineM K pacCMOTPEHMIO AHIIOA3BIYHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX CHHO-
HUMUYECKUX PSIOB, CHOPMHPOBAHHBIX IO CTAThsIM KA4ECTBEHHOH TIa3eThl
«The Guardian Weekly».

1. AHIIIOA3BIYHBIN KOHTEKCTYaIbHBI CHHOHUMUYECKUH PsAJl C JOMUHAHTON
refugee (0exenen). JlurepatypHble CHHOHUMBL: asylum seeker, emigrant, evac-
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uee, exile, expatriate, foreigner, fugitive, illegal immigrant, runaway, stranger.
JlekceMbl BHYTpPHU 3TOTO psifia OOBEANHSIOTCS B TPYIIBI HA OCHOBAaHHUH CIEY-
IOIINX CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB: (1) HEOOXOAMMOCTh TOKHHYTH CBOIO CTPaHy
W KUTH B IpyToi cTpaHe (emigrant, expatriate, foreigner, stranger); (2) He3a-
KOHHOCTh Murpammu (fugitive, illegalimmigrant); (3) yka3aHue Ha TPHUYHUHY
nepeesna, HampuMep, BOCHHBIN KOHOGIUKT (refugee, asylum, evacuee, exile,
runaway). B CTpyKTypHOM acneKTe JaHHBIH CHHOHMUMHYECKHH PsJ] BKIIOYAET
11 nuTepaTypHBIX CHHOHUMOB U COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOM MOJEM 1.

2. AHIJIOSA3BIYHBIN KOHTEKCTYaJIbHBIN CHHOHUMHYECKHUM PsiZi C JOMUHAHTON
border (rpanuna). JluteparypHsle cHHOHUMBL: borderline, boundary, frontier,
line. TlpuBeneHHBIN CHHOHIMUYECKUH PSIT COCTOUT U3 5 IUTEPaTypHBIX CHHO-
HHMOB, OOBbEAMHEHHBIX 3HAUCHUEM 2paHUla; COOTBETCTBYET CTPYKTYPHOH MO-
nem 1.

3. AHIIOSA3BIYHBIA KOHTEKCTYaJIbHBI CHHOHUMHYECKHHI psifi ¢ JTOMHUHAH-
Toii backlash (HeOmarompusaTHas peakius). JluteparypHblE CHHOHUMBIL: ad-
verse reaction, backwash, dissent, repercussion, resentment. CHHOHIMUYE CKUI
psil COCTOUT M3 6 JNTEPATYPHBIX CHHOHMMOB C OOIINM 3HaYE€HHEM HETaTHB-
HOW peaKIuy; COOTBETCTBYET CTPYKTYpHOH MOAEIM 1. OObemuHEeHnEe JeKceM
B TPYIIBI BHYTPH JAHHOTO PSAJa OCHOBAHO HA BBIIBICHHUH CIIEAYIOUINX KOM-
MIOHEHTOB B 3HaueHUAX: (1) oTBeTHAs peakuyst Ha OOIIECTBEHHO 3HAYNMOE CO-
OspITHE; (2) HeTaTUBHAS PUPOJA ITOU peakuny; (3) HHTCHCUBHOCTD U CHIIBHOE
MIPOSIBIICHHE TAKMUX SMOIMH, KaK CHIIbHAs 00naa, BO3MYIICHHE M HETOJJOBAaHNE
(resentment); (4) ceMa AMUTEIFHOCTH, OAYEPKUBAIOIIAS TIPOAOIDKUTEIBHOCTh
HETaTUBHOM peakiuH (repercussion).

4. AHIJIOSA3BIYHBINA KOHTEKCTYaJIbHBI CHHOHUMHYECKHUM PsIZi C JOMUHAHTON
situation (cutyarms). JluteparypHble CHHOHUMEL: condition, happening, cir-
cumstances, current event, state of affairs. lllects eanHuI psiia TpHUHAAIESKAT
CTpare JUTEpPaTypHBIX JEKCEM, COOTBETCTBEHHO, PsiA (OPMHUPYETCS 1O CTPYK-
TypHOH MOJETM 1. OnpenensronM (akTopoM, BBICTPAHBAIOIINM OTHOIICHHS
MEKIy TOMHHAHTON psAAa U €€ WIEHaMH, SBIISIETCS B3anMozeiicTBie 00001eH-
HOTO ¥ BUIOBOTO THIIA JIEKCHUECKOTO 3HaUeHH. TaK, JOMUHAHTA Sifuation KOH-
CTaTHPYET COOBITHE, B TO BPEMS KaK 5 €IMHHI] PsI/Ia BBITOIHSIOT YTOUHSIONIYIO
(yHKIHIO, COOOIIAst O TOM, UTO COOBITHE HE TEPSET CBOCH aKTyalbHOCTH, U yKa-
3bIBasl HA HAJMYHE ONPEICIICHHBIX 00CTOSTENBCTB.

5. AHIMIOSA3BIYHBIN KOHTEKCTYaJIbHbI CHHOHUMHYECKHUH PSIJT C JOMUHAHTON
limitation (orpanmumnTeNbHAS Mepa). JIuTeparypHbIii CHHOHUM: restriction. Pa3-
TOBOPHBIN CHHOHUM: crackdown. CHHOHUMHYECKHN PSAJ] BKJIIOYAET IBE JEKCH-
YEeCKHE CTPATHI: TUTEPaTypHbIE CHHOHUMBI U OJTMH KOJUTOKBUAJIBHBIA CHHOHHM.
B cTpykTypHOM acriekTe JaHHBIH psiJi COOTBETCTBYET MOJIEJIM 2; TUTEpaTypHbIE
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JIEKCEMBI M PAa3TOBOPHAs €IWHUNA PA3IMYAIOTCS CEMOH MHTEHCHBHOCTH: JIEK-
cema crackdown noznpasyMeBaeT IPUMEHEHHE KapaTelIbHbIX MEp BO3JEHCTBHSI.

6. AHIVIOA3BIYHBIN KOHTEKCTYaJIbHBI CHHOHUMHYECKHUH PsIJi C JOMUHAHTON
child (pebenok). JluteparypHble CHHOHUMBL: brood, progeny, young, youngster.
PasroBopHsIit cHHOHNM: sprog. CTpyKTypa psiia COAEPXKHUT IIATh JINTEPATYPHBIX
Y OJTHY KOJUIOKBHAJIbHYIO €MHUILY; OTBEYAET IIapaMeTpaM MOJIEIH 2.

Takum 00pa3oM, B COCTaBe PyCCKOS3BIYHBIX PSIOB BBIABIECHO 29 smTepa-
TYPHBIX €IMHUIl U 2 KOJUIOKBHAJIBHBIE JIEKCEMBI; B CTPYKTYPE aHIVIOSA3BIYHBIX
pAnOB — 35 NUTEPAaTYPHBIX JEKCEM U 2 KOJUIOKBHAJIBHBIE €IMHULBL. MOJEIHM 1
COOTBETCTBYET CTPYKTYpa 4 IIOCIIEI0BATENEHOCTEH CHHOHIMOB PYCCKOTO SI3bIKA
1 4 aHIJIMHACKOTO S13bIKA, MOJEJN 2 — 1 pyCCKOSI3bIUHBIN Psii M 2 aHIIIOA3BIYHBIX
psina.

3. KonTekcryaabHasi CHHOHMMMS
B Ta0JOMIHBIX PYCCKOA3BIYHBIX M AHIVIOSA3bIYHBIX razerax

B pamkax yka3zaHHOH TeMBI pacCMOTPUM 4 PYCCKOS3BIYHBIX (29 ennHUII)
U 3 aHDIOA3BIYHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHMMHYECKHX pana (21 exunnma),
(DYHKIIMOHMPYIOILINE B PYCCKOA3BIYHON TabmomaHol razere «Komcomomnbekas
npaBaa» [Komcomonbckas nmpasna] u aHnmos3sraHoi — «The Daily Mail» [Dai-
ly Mail].

1. Pycckos3pIYHBIH KOHTEKCTYaJIbHbII CHHOHUMUYECKUHI Psii ¢ JOMHUHAH-
TOW Muepayuonnsill kKpusuc. JInTepaTypHble CHHOHUMBL: CUMyayus, maicenoe
nonodxcenue. Bece eMHAIBI yKAa3bIBAIOT Ha 3aTPyAHUTEIBHBIN XapakTep 00CcTo-
ATENBCTB, CBSI3aHHBIX C MHUTrpanyeil. JJaHHbIH KOHTEKCTyaIbHBIH CHHOHUMHYE-
CKHH PSZ COCTOHT M3 TPEX JINTEPATYPHBIX COUHUL] U MPEICTABISAET CTPYKTYP-
HYI0 MOJIEJIb 1.

2. PycCKOSI3bIUHBIM KOHTEKCTYallbHbII CUHOHUMUYECKUN P C JTOMUHAH-
TON Mmuepanm. JIuTepaTypHble CHHOHUMBL: Oediceney, uMmuepanm, 2acmapoaii-
mep, Hele2anbHblll MUspanm, nepeceneney, npuesdicuti, smueparm. Kommoksu-
aNbHBIC CHHOHUMBL: Henezan, 4yscax. CTpyKTypa psima ompeaensercs Moze-
JIO 2, MOCKOJIBKY B COCTaB CHHOHMMHYECKOH MTOCIIEI0BATEIbHOCTH BOIILIN KaK
JIUTEpaTypHbIE, TaK M KOJUIOKBHAJIbHbBIE eIUHUIBI. CHHOHUMBI OOBEIUHSIOTCS
CJICIYIOIMM KOMITOHEHTOM — ‘UeJIOBEK, IIOKHHYBIIMH CBOIO CTpaHy U Tepe-
CEJTUBILHUNCS B APYTO€ MECTO B CHITy HEOJIIArONMPUSATHBIX COIUAIBHBIX U 3KOHO-
MHYECKHX ITPUIHH .

3. PyccKosSI3bIYHBIA KOHTEKCTYaJIbHbII CUHOHUMUYECKUN Psii C TOMUHAH-
TON nomok (6excenyes). JInteparypHble CHHOHUMBL: 8OIHA, NPUMOK, HANIbIG,
JaaeuHna, moana. Pa3roBOpHbI CUHOHUMBL: poti, cmas. ENUHULEL psga yKasbl-
BAIOT Ha OOJBIIOE YMCIIO MHUTPAHTOB, MPH 3TOM KOJUIOKBHAJIBHBIEC CIMHUIIBI
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coziepXKaT NMpeHeOPeKUTENbHBIH KOHHOTATUBHBII KOMIOHEHT. B CTpyKkTypHOM
IUTaHE AAHHBIA PAI COCTOUT U3 8 SOUHUI] M COOTBETCTBYET MOJIENH 2.

4. PycCKOSI3bIUHBIM KOHTEKCTYaJlbHbII CUHOHUMUYECKUN Psil C JTOMUHAH-
TOU becnopsdok. JluteparypHble CHHOHUMEL: OYHM, OpaKd, pasepom, pasiao,
cxeamka ¢ noauyuel, wmypm. Pa3roBOpHbII CHHOHUM: cmbluka. JJaHHBIA CUHO-
HUMUYECKHUI ps BKIIIOYAET JIUTEPaTyPHBIE U KOJJIOKBUAJIBHBIE CIMHHUIIBI, COOT-
BETCTBEHHO, CTPOUTCS 10 MOAEIN 2. CHHOHMMBI pachaaloTcsi Ha OATPYTIIIH,
pasnuyasick CeMOi HHTEHCHBHOCTH IPOLIECCa: MEHbIIIAsk CTETIEHb TOBPEKACHUN
aKTyaJIH3UPyeTCs B CHHOHUMAX Oecnopsiook, Opaka, pasnao, cmulyka; O0bIIas
CTEIICHb — B CIJIOBAX OYHM, pA32POM, CXBAMKA, WIIYPM.

PaccMOTpHM KOHTEKCTya IbHBIE CHHOHUMHYECKHE PsIIIbI, CHOPMUPOBAHHEIE
0 MaTepuajIaM aHTIIOA3BITHOM TabimonaHoi ra3eTsl « The Daily Maily.

1. AHIIIOA3BIYHBIN KOHTEKCTYaIbHBI CHHOHUMUYECKUH psAJl C JOMUHAHTON
crowd (tonma moneit). JIutepaTypHble CHHOHUMSBL: assemblage, concourse, mob,
multitude. CHHOHUMBI 3TOTO psJa aKIIEHTUPYIOT BHUMAaHHUE YNTATENs] Ha CIIeNLy-
IOINX aCHEKTaxX: CKOIUICHHE JIIOZICH B ONpENeNICHHOM MecTe (concourse, as-
semblage); 6ompioe yncio codpasmuxcs (crowd, multitude); XaOTHIHBIN U HE-
YIIOPSAAOYECHHBIN XapaKkTep CKOIUICHHS JIfofie (mob). Bce CHHOHMMEI SBISIOTCS
JIUTEPaTypHBIMHU; B CTPYKTYPHOM IIJIaHE PsIi COOTBETCTBYET MOJEIN 1.

2. AHIMIOA3BIYHBIA KOHTEKCTYalbHbIH CHHOHUMHWYECKUI P C JTOMHHAH-
TOW crisis (kpuzuc). JlurepaTypHble CHHOHUMBL: conjuncture, critical situation,
deadlock, dilemma, emergency, exigency, tragedy, trouble, slump. EnuHHIEI
psiza MpHHAUIEKAT CTAaHAAPTHOMN JISKCHYECKOH cTpare, TAKUM 00pa3oM, CTPyK-
Typa psna ompenensiercss Moxensio 1. HebnarompustHoe credeHne o6cTos-
TEJILCTB TMPECTABICHO B 3HAYECHHUSIX TAKUX CHHOHUMOB, KaK CFisis, conjuncture,
trouble, critical situation, emergency, exigency, tragedy, slump. brarogaps uc-
MIOJTE30BAHUIO TIEPEUMCIICHHBIX BBIIIE CHHOHMMHUYECKHX 3aMEH BBIIBISIFOTCS
TaKhe XapaKTepUCTHKH CHTYaIlH, KaK ee HalpsDKeHHBIH xapaktep (frouble),
TParu4HOCTb MOCIEACTBUH (fragedy), pe3koe U3MEHEHHE B XYALIYIO CTOPOHY
(slump), Hanmgue OBYX CTOPOH B KOH(IIMKTE U IBYX MMPOTHBOOOPCTBYIOIIHX Pe-
mennit (deadlock).

3. AHIIOA3BIYHBIN KOHTEKCTYaJIbHbI CHHOHUMHUYECKHUH PsIJi C JOMUHAHTON
influx (HaruIBIB, IPUTOK Iitonieit). JlureparypHble cHHOHUMEL: flood, ingress, in-
vasion, inundation. KommokBuanbpHbli CHHOHUM: blizzard. CHHOHUMHWYECKHI
psn GopmupyeTcst O CTPYKTYpHOM MOJEIM 2 W TIPEICTABIICH ABYMS JEKCHUE-
CKHMH IUTACTAMH: JINTEPATYPHBIE U PA3TOBOPHBIC €IUHUIBI. EIMHUIBI BHYTPH
psizia MOJYEPKUBAIOT TAKHE ACTIEKTHI, KaK OOJIBIIOE YHCIIO JIFOAECH, TPHOBIBIINX
B OIIPEAEIEHHOE MECTO B T€UEHHE HEOONBIIOr0 NPOMEKYTKa BpeMeHH (inva-
sion), BHE3aITHOCTbh, arPECCUBHBIN XapaKTep BTOPXKEHUSI M HETaTUBHBIE TTOCIIE -
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ctBus. B enuannax flood, ingress, inundation 3anoxeH0 cpaBHEHHE MHUTPAIlN
OeXKEHIIEB CO CTUXMHHBIMHU OCICTBUSAMH M, TAKMM 00pa3oM, ITOJYEPKHUBACTCS
GosbImIoe YrcI0 OEXKEHIEB, Pa3pPyIIUTEIbHBIN XapakTep IpoLecca U HEBO3MOX-
HOCTb €r0 KOHTPOJINPOBATH.

HWrak, B cocTaBe pyCCKOS3BIYHBIX PSIIOB BBIABICHO 24 IUTEpaTypHBIE SIH-
HHUOBl U 5 KOJUIOKBHAIBHBIX JIEKCEM; B CTPYKTYypE aHIJIOSA3BIYHBIX PSIOB —
20 nuTepaTypHbIX JIeKCeM U | KOJUIOKBUAJbHAs €IMHULA. MOAEIM 1 cooTBeT-
CTBYET CTPYKTypa | MOCIIEeA0BaTEIbHOCTH CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKA B 2 —
AHIVIMICKOTO A3bIKA, MOAEIN 2 — 3 PYCCKOS3BIYHBIX psiAa U | aHIIOA3BIYHBIN
psz.

4. BeiBoabl

Takum 00pa3oM, CHHOHIMHYECKHE PSIIbl B KAYECTBEHHBIX Ta3€TaxX PyCCKO-
IO W AHIIMHCKOTO SI3BIKA XapaKTEPU3YIOTCS CJIEAYIOUIMMH OOMIMMH OCOOEH-
HocTsIMU: (1) pPyCCKOSI3BIYHBIC W aHIIIOS3BIYHBIE PSABI (POPMHUPYIOTCS BOKPYT
JOMHMHAHTBI-CYIIECTBUTEIBHOTO; (2) OTMEYAeTCsi CXOAHOE YHCIO C(HOPMHUPO-
BaHHBIX PAOB — 5 B pyccKoM si3bike (31 eauHUIBI) 1 6 B aHTHNCKOM (37 enu-
HHD); (3) HAMOIHAEMOCTh CHHOHUMHYECKHX PSZIOB B PYCCKOM SI3BIKE HAXOIUTCS
B JMara3zoHe ot 3 g0 11 eauHHI, B aHITIMMCKOM S3bIKe — OT 3 10 10 emuHUI;
(4) mponyKTUBHOCTE CTPYKTYpHON MOJEMM 1 coctaBiser 80 % mmnst pycckoro
n 66,7 % 1715 aHITMICKOTO SA3BIKA; (5) MPOIYKTUBHOCTE CTPYKTYPHOI MOJIENN 2
cocrasisieT 20 % mia pycckoro u 33,3 % mms aHIIHHCKOTO s13bIKa; (6) K0dg-
(MIMEHT HACHIIIEHHOCTH PSI0B Pa3sTOBOPHBIMU €AMHHULIAMH B PYCCKOM SI3BIKE
cocraBiger 6,5 %, B aHruiickoM — 5.5 %.

OtmeTnM 0oOImmMe XapaKTEePUCTUKN KOHTEKCTYyaJIbHBIX CHHOHUMHYECKUX Psi-
JIOB B TaOJIOMTHBIX I'a3€TaX PYCCKOTO U aHIIMICKOTO S3bIKOB: (1) pyccKosI3pIuHbIE
Y aHIIOSI3BIYHBIE PSBI POPMUPYIOTCS BOKPYT JOMHHAHTBI-CYIIECTBUTEIHHOTO;
(2) ormeuaetcs cxomHOE YHCIO CHOPMHUPOBAHHBIX PSIOB — 4 B PYCCKOM S3BI-
ke (29 enuuun) u 3 B aHnmmiickoM (21 enunanna); (3) HAMOIHAEMOCTh CHHOHH-
MHYECKUX PSJIOB B PyCCKOM SI3bIKE BapbHpyeTcst B mpeaenax ot 3 xo 10, B aH-
mmiickoM — oT 5 1o 10 eguau; (4) MOIEMb 1 mpeobmamaer B 00enx raserax
C IOKa3aTesIeM MPOXYKTUBHOCTH 25 % B PYCCKOM SI3bIKE B 66,7 % B aHIIMICKOM.

OTnM4MTEeNbHBIE XapaKTEPUCTHKH 3aKITFOYAIOTCS B 00JIee MHTEHCUBHOM HC-
TIOJTb30BAHUH KOJJIOKBUAJIBHBIX JIEKCEM B MAaTEpPHAIaX PyCCKOS3BIMHOTO TabIo-
W12, 9TO TOATBEPKAACTCS MPOAYKTHBHOCTBIO CTPYKTYpHOH MOJEMM 2 — 75 %
W HACBHIIIEHHOCTHIO PSAIOB KOJUIOKBHANBHBIMA enwHUIamMu — 17,2 %. s
CpaBHEHUS: TOKA3aTelb NMPOIYKTUBHOCTH CTPYKTYPHOH MOJEIM 2 IIO aHIVION-
3BIYHOMY Marepually COCTaBIIET COOTBETCTBEHHO 33,3 %, a HaCBHIIEHHOCTh
PsI0B KOJUTOKBHAIIBHBIMU euHUIAMU — 4,8 %.
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CnenyeTr OTMETUTh, UTO CTATUCTUYECKHUE JAHHbIE Ha TaHHOM 3Talle UCCIIe-
JTIOBaHUS HOCST YCIIOBHEIM XapakTep U TpeOyroT BepuduKauu Ha OoJee 3HAUH-
TENBHBIX TEKCTOBBIX MacCHBaX; TEM HE MEHEE MPEICTABICHHBINA B CTaThE aJro-
PUTM HCCIEOBATEILCKUX NEHCTBHH CIIOCOOCTBYET CHCTEMAaTH3AIUN U YIIOPS-
JIOYMBAHUIO OMUCAHUS CTPYKTYPHI KOHTEKCTYAIBHBIX CHHOHUMHUYECCKUX PSIIOB,
(DYHKIMOHUPYIOMIUX B Ta3€THBIX TEKCTaX.

Urak, pycCKOS3BIYHBIC U aHTIOS3BIYHBIC Ta3€Thl AKTHBHO OCBEIIAIOT TEMY
Murpanuu OexxeHeB. KadecTBeHHbIC H3JaHUS PyCCKOTO U aHITHACKOTO SI3BIKOB
XapaKTePU3YIOTCS HCIOIh30BAHHEM CHHOHHUMUYECKHUX IJUTEPATypPHBIX 3aMCH
C CIUHUYHBIMH BKPATUICHUSIMA KOJUIOKBHAJIM3MOB M TOCTaTOYHO OJHOPOIHOU
nmofavyell MaTepuaina. B craTbsax TaONOMIHBIX M3NAHUN TAKXKE IPU JOCTATOUHO
OHOPOIHOW ToAa4Ye WH(POPMAIIUN HHTCHCHBHEE HCIIONB3YETCS KOJUIOKBHAID-
Hasl JICKCHKA, TIPH 3TOM B PYCCKOS3BIYHOM TaOIOWE TOKA3aTellb HACHIIICHHO-
CTH PSAJOB TaKOH JIEKCUKOM BBIIIE, YEM B aHIIMICKOM.
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Structure of Contextual Synonymic Rows
in Russian and English Newspapers:
Ecolinguistic and Contrastive Aspects
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The article deals with the aspects of contextual synonyms functioning in Russian and
English newspaper texts united by the theme of refugee migration in Europe. The rele-
vance of the work is determined by its interdisciplinarity and combination of contrastive and
ecolinguistic approaches. Contrastive approach consists in identification of common and
distinctive features of the synonymic rows in English and Russian newspapers. Ecolinguis-
tic approach involves determining the intensity of use of substandard tokens in the con-
textual synonymic rows. The research material are 18 contextual synonymic rows, formed
by 4 newspapers — “Kommersant,” “Komsomolskaya Pravda,” “The Guardian Weekly,”
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“The Daily Mail.” The paper discusses the concept of contextual synonym and contextual
synonymic row. There are 3 models of synonymic row including: (1) only literary units;
(2) literary and colloquial lexemes; (3) literary, colloquial and substandard units. It was
revealed that news texts in Russian and English high-quality publications character-
ized by the presence of expert assessments and targeted at the educated reader, dif-
fer by homogeneous material flow and primarily using standard tokens. Tabloid edition
aimed at a wide readership often use colloquial synonyms. It is determined that Russian-
language rows have a higher coefficient of colloquialisms (17.2 %) than the English
(4.8 %).

Key words: synonymy; ecolinguistics; contrastive linguistics; synonym; contextual
synonym; literary synonym; colloquial synonym; dominant of a synonymic row; contextual
synonymic row.
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